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В. Леванов                                             Апокалипсис от фирса или Вишневый сон Фирса 

Вадим Леванов
Апокалипсис от Фирса или вишневый сон Фирса

небольшая пьеса

(из цикла «ФИРСИАДА»)

Декорация четвертого действия пьесы Антона Павловича Чехова «Вишневый сад». Все покрыто толстым слоем пыли. На диване лежит Фирс, тоже весь покрытый толстым пыльным слоем. Он спит и ему снится сон.

Звук лопнувшей струны.

Бьют часы: один, два, три, четыре, пять раз – максимально возможное количество раз. Слышатся голоса, стук топоров: снаружи открывают забитые досками окна, ворвавшиеся солнечные лучи освещают пустоту и запустение. Скрипят заржавевшие дверные петли: надсадно и пронзительно.

ФИРС (резко садится; словно очнувшись). А? Кого? Спал я?..
Короткая пауза.
ФИРС. Надо идти… Самовар надо… Приснилось мне… Будто приехали господа… вернулись… Силушки-то нет…
Входят Х, Y и Z. Фирс поднимается им навстречу. Пауза.

Z. Боже мой!

У. Кто это? 

Х. Какой-то бомж?

Z. Он привидение?

У. Не иначе! (Смеется.) Замечательно! 

ФИРС. Господа?

Х. Он бомж какой-то? Забрался спасаясь от морозов, от зимы? (Фирсу.) Ты кто?

ФИРС. Сон в руку!..

У. Он будет штатным привидением этого дома! Ну, здравствуй, старик!

Х (Фирсу). Я спрашиваю тебя: кто ты такой есть? А? Понимаешь? Отвечай!

ФИРС. Господа! Господа мои вернулись… Приехали… (Всхлипывает.)
Х Что такое?!

Z. Он – плачет?

ФИРС. Слава Тебе, Господи! Господа возвернулись! Я уж не чаял! Радость-то!.. Вот радость-то! Сон в руку! Здравствуйте-пожалуйста, господа вы мои хорошие!

У. Похоже он счастлив? Ты нам рад? Как тебя зовут старик?

ФИРС. Фирсом кличут ваше высокоблагородие! Господа мои хорошие! (Пытается поцеловать руку у Z.)

Z. Что такое?

У. А он еще молодцом! Бодр! Свеж! Запылился только! (Бьет Фирса по плечу, вздымая облако пыли; Фирс едва не валится с ног.)
Все кашляют и чихают.
ФИРС. Слава Тебе, Господи, сподобился на старости лет! Радость! (Со слезами умиления.) Господа мои пожаловали!.. (Целует руку У.)
У. Молодец старик! Старичок, старикашечка! Кривоногая козявочка, букашечка!

ФИРС. Я сейчас!.. Новые господа пожаловали! Я тут! Я мигом!.. (Выходит.)

Х. Странное какое имя – Фирс.

У. Это, наверное, кличка. Кликуха. Скорее всего он сидел.

Z. Сидел? Какой ужас!

Х. Да… (Осматривается.) Он мог запросто все тут спалить.

У. «И дым отечества нам сладок и приятен!» (Смеется.) 

Возвращается Фирс.
ФИРС. Куда пошел? Позабыл… Силушки-то нет. Не помню ничего. Ровно во сне живу… ровно сплю я… Все сон… Куда пошел? (Увидел Х, У, Z; не узнает.) Господи, Царица небесная! 

Пауза.
Х. Ты, старик, спятил?

У. У него – маразм? (Фирсу.) Эй, алло! Прием! Слышите меня?! Как меня слышите? Ты, брат, меня огорчать начинаешь.

ФИРС (вспомнил, лицо растянулось в счастливой улыбке, в глазах блеснули слезы умиления). Господа!.. Господа мои хорошие вернулись!.. Дождался! Слава Тебе, Господи! Матушка Владычица, Царица Небесная! Вот радость-то!

Х. Опомнился.

У. Старость не радость. Все там будем.

Z. Какой ужас!

ФИРС. (пытается поцеловать руку Z). Позвольте ручку облобызать!

Z. Что такое? Зачем он?..

ФИРС. Хоть мизинчик один!

Х. Прекрати это дело!

У. Ай да Фирс, сукин сын!

ФИРС. (со слезой). Дождался, слава Богу! Дотерпел! Теперь и помереть не страшно! (Утирается носовым платком, звучно сморкается.)

Z. Он странный.

Х. Может он сумасшедший? Помешанный?

Z. Какой кошмар!

ФИРС. Дожил! Сподобился! Слава Тебе, Господи, Царица Небесная!.. Теперь – все! Теперь того!.. (Пытается поцеловать руку Х.) Позвольте к ручке приложиться!

Х. Я тебе сказал: прекрати это дело! Понял ты меня?!

У (смеется). Его съела моль! Ничего! Мы из тебя пыль-то повыбьем! (Бьет Фирса по плечам.) 
Вновь вздымаются тучи пыли и все кашляют.

ФИРС. Теперь не страшно помереть будет… Новые господа… Слава Богу…

У. Как тебя, говоришь, зовут, дед?

ФИРС. Фирсом, батюшка, Фирсом.

У. Кто ж тебя так назвал-то?

ФИРС. Не могу знать. Должно как поп в церкви записал.

У. Ну, ладно… Пусть будет Фирс. А который тебе, Фирс, год?

ФИРС. Да разве я упомню?.. Много должно. Силушки вон совсем нет… 

Х. А паспорт у тебя есть?

ФИРС. Как не быть. Есть где-то.

Х. А что ты тут делал? А?

ФИРС. Ждал. Я все ждал. Думал, как же так? Невозможно. Чтоб без господ. Уехали. Про меня позабыли. Я тут на топчанчик прилег. Занедужил. Без господ невозможно никоим образом. Все ждал. Долго. Дождался вот! Слава Тебе, Господи!

Z. Бред какой-то! Он сумасшедший. Его надо в больницу.

Х. Ты… старик, все время тут был один?

ФИРС. Точно так. Один-одинешенек. Взаперти. Закрыли меня. Уехали, обо мне позабыли. Ничего… Я сейчас. Я тут мигом. Самовар… Самовар надо…

У. Ты, старик, давно тут обретаешься? Спасаешься от холодов?

ФИРС. А? Кого?

У. Я спрашиваю тебя: давно ты тут?

ФИРС. Разве я упомню? Столько прошло… Не могу сказать. Теперь все словно в тумане каком… словно сплю… Бодрствую вроде, а ровно – сплю…

Z. Ты скучал тут, Фирс?

ФИРС. Как не скучать? Скучал. Такая тоска иной раз возьмет, хоть в петлю. Такая тоска без господ.

Z. А что он тут ел?

У. Чем ты тут пробавлялся, Фирс? Святым духом что ли?

ФИРС. Много ли мне-то старику надо?.. (Вспомнил.) Самовар! Самовар надо ставить!.. Я мигом… Я сейчас, сей момент!.. (Уходит.)

Небольшая пауза.

У. «Любовь к родному пепелищу, любовь к отеческим гробам…» Да-с! 

Х. Тут все довольно ветхое… Того гляди – развалится. 

У. Это так кажется. Этот дом простоит еще ого-го, сколько! Сносу не будет. Потому как построен – с душой, как умели делать только во времена оны.

Z. Старый, старый, старый дом! Мне здесь нравится. (подходит к окну.) Здесь и впрямь мило. А что там? (Указывает в окно.)
У. Некогда, до первой русской революции, там был сад. Говорят, огромный и роскошный. Сейчас там дачи.

Z. Дачи? Значит здесь кругом полно этих дачников? Кошмар! Толпы с кошелками, с корзинками огурцов и томатов. Ужас!

У. Да, ужас. Но, во-первых, не «ужас-ужас», как вы говорите, а во-вторых, сейчас – кругом дачи, куда не плюнь… Я узнавал в муниципальном фонде имущества. Участок вместе с домом, вполне реально выкупить.

Х. Место, в общем-то, не плохое, конечно…

У. Это именье уцелело за сто лет почти чудом! Это само по себе – нонсенс! Артефакт! среди всех этих катаклизмов и пертурбаций… Стоит только вложить чуть-чуть, инвестировать… (ухмыляется) выполнить пустые формальности, и мы получаем великолепную загородную резиденцию…

Х. Да, место не плохое.

Возвращается Фирс, несет самовар.

ФИРС (увидел Х, У, Z, не узнает). Батюшки! Кто это?!.. Нешто я сплю все?!

Короткая пауза.

У. Опять – двадцать пять.

Х. Склероз у него?

Z. Его нужно в больницу сдать…

У. Для опытов?

Х. (Фирсу). Старик! Поставь самовар, а то ты его уронишь.

ФИРС (вспомнил, просветлел, прослезился). Господа! Господа вернулись!

У. Мы уже целый час, как вернулись… 

Х. Поставь самовар, говорю!

ФИРС. Слава Тебе Господи!.. А я уж не чаял! Я…

Х. Это уже надоедает.

У. Старик, ты нас уже видел. Ты пошел ставить самовар. Помнишь?

Небольшая пауза.

ФИРС. Память не тверда… Простите великодушно…

Z. Я боюсь, он сейчас уронит самовар. У него руки трясутся.

Х. Поставь, черт возьми! (Подходит, отбирает самовар у Фирса, ставит его.)

ФИРС. Как можно! Я сам, я сам … Господа мои приехали! Вспомнили о старике!.. Я сейчас… Самовар вскипел, сейчас чайку… вам с дороги… Сейчас, сию секунду…

Пауза. Фирс хлопочет у самовара, приносит чашки, протирает их, разливает чай. Х, У и Z молча наблюдают за ним.

Х. Надо его просто отвезти куда-нибудь… в милицию… или я не знаю…

Z. Его нужно в больницу, я же говорю.

У. Самовар! Посмотрите! Его нужно топить дровами!

Х. Он может все тут спалить.

ФИРС. Вот, чайку не угодно ли? (Умиленно бормочет.) Господа вы мои славные! Распрекрасные мои господа! Варенья, не желаете ли – вишневого?! Я сейчас. Сию секунду… Варенья принесу… вишенного…(Выходит.)

У. Этот старый сыч сейчас опять все забудет. Жил – забыл, где жил – забыл.

Z. Неужели нас ждет… то же самое?

Х. О чем ты?

Z. Старость… а потом – смерть…

У. Я уверен, что в новом тысячелетии эта проблема будет решена. Современная медицина, победит старость и смерть. Мы будем жить – долго и счастливо, вечно… 

Z. А потом?

У. А потом мы умрем!.. Ха! Шучу! Шучу.

Короткая пауза.

Z. Мне здесь нравится. Здесь можно славно все устроить. Есть здесь ванная?

У. Джаккузи! Здесь будет джаккузи! В саду – бассейн. Роскошное место. И, заметьте, не далеко от центра цивилизации…

Х. Пока здесь нет даже электричества.

Возвращается Фирс. В руках у него керосиновая лампа, банка варенья.

ФИРС. Вот, господа мои хорошие… господа мои славные…

У. Прошу обратить внимание – на этот раз он не забыл.

ФИРС (У). Позвольте мизинчик облобызать?

У. Лучше скажи нам… Фирс, чем ты тут занимался все это долгое время?

ФИРС. Ничего… Слава Богу… Ничего… Вот, вареньица не изволите ли откушать? (Разливает чай, подает чашку Z.)

Z. Спасибо…

Х. Где он это украл?

ФИРС. А? Кого?.. Старые-то господа уважали вареньице вишенное… (Подает чашку Х.) Из своего сада как никак. Конечно, в прежнее-то время знали секрет: как вишню заготовлять… 

Z (пробует варенье). Это действительно вкусно!

ФИРС. А потом забыли... И сушили вишню прежде-то и мочили… (Подает чашку У.) 

У. Н-да! Недурно! Весьма! Без косточек!

Z. Какой-то удивительный необыкновенный вкус… как будто… как в детстве… как давно-давно, когда мама варила варенье на даче… странно… У этого варенья… вкус… вкус воспоминания…

Х. По-моему, слегка засахарилось…

ФИРС. Забыли… все забыли теперь…

Z. Жаль, что сада больше нет. Тут было бы еще чудесней.

У (Фирсу). Да, старик, ты помнишь, тут был сад? Ты местный?

ФИРС. Кого?

У. Сад! Я говорю, когда-то здесь был вишневый сад.

Х. Как он может это помнить?

ФИРС. А? Кого?

У. Да-с, нет больше сада… По-моему, там осталось несколько вишневых кустиков…

ФИРС. Как нету?..

Х. Вырубили. Сто лет назад. Подчистую.

У (Фирсу, смеется). Что же ты старик недоглядел? Не сберег господский сад? Ай-яй-яй! Не хорошо… (Зевает.)
ФИРС. Как же это?..

У (сурово). Не уследил! Проспал! (Смеется.) Проворонил господский сад! А? А по шеям за это?! А?! В хвост и в гриву! Дед Пыхто, твою мать! Для чего ты тут был нужен, спрашивается?! 

ФИРС. Как же это… Господа?!

У (грозно). Что ты тут делал тогда?!.. Спал?! Пока ему во сне мерещились сады Семирамиды, сад – вырубили! Что прикажешь с тобой делать теперь?! А?! Выпороть тебя хорошенько? Высечь, повыбить из тебя всю пыль, всю эту затхлость! (Смеется.)

Z. Зачем так грубо?.. Я что-то утомилась… (зевает.)
ФИРС (со слезами). Как же так… как же это… Сад!.. вишневый… вырубили… Зачем?!.. Как же можно?!.. (Плачет.) Господи! За что?! Кто приказал?!.. (Плачет.)
У. Эй, Фирс, ты, что это, право?

ФИРС. Что со мной было? Где я был?!.. Я – спал… 

Х. По-моему, он все-таки не в себе… (Зевает.)

ФИРС. Я все-все проспал… Господи!.. Матушка, Владычица Царица Небесная!.. За что мне такое наказание!

У (Фирсу). Эй, алло, Фи-ирс! Я же пошутил! Ха! Шутка! Шутка. (Зевает.)

ФИРС (становится на колени). Простите меня, господа мои хорошие! Простите старика! (Плачет.) Силушки у меня нет!.. Недоглядел! Виноват! Любую кару приму!.. Батюшки мои, матушки мои… (Бормочет что-то чего понять нельзя.)

Х. Я вам говорю… он сумасшедший! (Зевает.)

У. Это шутка, шутка, дед! (Зевает.)

Z. Поднимите его с колен! (Зевает.)
У. Это шутка! Полно уже, старичок, старикашечека, кривоногая козявочка букашечка, полно ваньку валять! (Пытается поднять Фирса с колен.) А то я могу и осердиться, рассерчать не на шутку! Полно, кому говорят! Встать! Встать с колен, раб, холоп, холуй! Встань и гордо подыми свою голову! Ты – человек! Помни об этом! И плесни-ка мне еще чайку! (позевывает.)

ФИРС. Не уберег… Нет мне прощенья!.. Все как во сне… Вещий сон. Сон в руку… (Подает У чашку).

Z. Я так устала! Я хочу спать… (потягивается, садится на топчан.)

Х. Нужно решать что с ним делать. Нужно же что-то с ним делать теперь… (Зевает.) 

Z (зевая). Хочется уснуть… И спать, спать. Спать…

У (зевает). Зевота одолела!

ФИРС. Многогрешен… Сморило. Задремал. Преклонил голову…

Х. Нужно в больницу его (зевает) или  в милицию…

У. В нем что-то есть лакейское. Не люблю я лакеев. (Зевает.) Этот лакейский кислый, прокислый дух! Вонь и плесень! Это все надо – бац! И мокрое место… (Прихлебывает чай, поглощает варенье. Х.) Недурственно! (усаживается на топчан возле Z.)

ФИРС. Перед самым вашим прибытием… стало быть… Или вечор?..

Х. Надо его куда-нибудь… (Зевает много раз подряд не в силах справиться с зевотой.)

У. В чулан что ли запереть? Или в ящик… в деревянный?! (Смеется, зевает.)

Z. Кому он мешает?.. (Зевает.) Кому мешает Фирс, старичок? Мне кажется, я сейчас усну…

Х (Z). Он же тут все изгадит… И вообще…(тоже садится на топчан.)

ФИРС. Мне был сон…

У. Есть варианты. Вариант «а»: сдать его в больницу… для бедных! Для опытов! (Смеется.) Он там тихо проведет дней своих остаток. А когда склеит ласты –на его останках студенты медики будут изучать анатомию человека. (зевает.)

Z. Какая гадость! (Кладет голову на плечо Х.)
У. Послужит обществу... своими останками. (Зевает.) У меня есть подвязки в «больнице для бедных» имени Семашко.

ФИРС. Мне был сон, мне привиделось… (Утирает слезу.)

У. Ну, ну! Будет, старик, будет! Теперь всё будет. Всё! (Прихлебывает чай, говорит, с полным вареньем и чаем ртом.) Государство гарантирует тебе обеспеченную старость! (Смеется.) Пенсию, тебе, брат, начислят. У тебя какой трудовой стаж? (зевает.) Вариант «Б». отправляем его в фешенебельнейший дом инвалидов – ветеранов сцены. У меня там есть кое-какие подвязки. (зевает.) Кстати, там есть сад!.. Тоже спать хочу, прямо глаза слипаются…

Фирс. Мне привиделось…

У. Зимний сад. Красота! Пальмы! (зевает.) И кормят не совсем, чтоб отвратительно. На десерт – бананы. У меня в этом доме инвалидов есть одно сердечное увлечение, а именно – директриса – женщина выдающаяся (Делает различные жесты и телодвижения) во многих отношениях, мечта поэта! Бог мой, как готовит она котлеты по-киевски… а какой кулинар в постели!.. (Ухмыляется, зевает.)

Z. Избавьте нас от подробностей! (Закрывает глаза.) Я сплю.

ФИРС. Мне пригрезилось…

У. А вареньице, надо сказать, действительно – того! (зевает.) Превосходное! Ягодки – как живые! (зевает.) Можно, избавиться от него более простым, но менее гуманным способом. Сделать кык! (Делает жест, словно перерезает себе горло.) 

Z (тихо, с закрытыми глазами). Ах, увольте меня от этих гнусных подробностей!

У. Шутка! (зевает.) Шутка юмора! (зевает.)

Z. И от ваших идиотских шуток тоже меня увольте! И перестаньте все время зевать.

ФИРС. Мне снилось…

У (вяло, сонно). Он похож на Илью муромца! Тот тоже спал, дрых на печи тридцать лет и три года! (зевает.) Только этот старикашка перещеголял легендарного богатыря! (Фирсу.) Ты теперь на всю жизнь выдрыхся! Теперь – работать надо! И так Царствие Небесное на земле проспал, сукин сын!! (зевает.)

ФИРС. Сон мне был… Стариковское какое дело – лишь бы сна дождаться… бессонница мучает… а тут – задремал… перед вашим, стало быть, приездом… господа вы мои… славные… задремал, каюсь, грешен... и был сон мне, вижу будто я сад... вишневый. И вишня будто цветет, и все-то окрест белым-бело… Лепестки цветков осыпаются мне на голову… И было раннее утро. И – весь мир – Сад! Все люди – стали деревьями или травой в огромном Саду, в бесконечном, безбрежном Саду. все люди – деревья, трава, кусты жимолости и жасмина, яблони, крыжовник, вишни. Люди-деревья шелестят листьями, словно шепчут, словно прощаются… Смерти нет, люди не умирают вовсе, а становятся облаками, травой, вишневыми деревьями и это и есть рай, райский сад из вишневых деревьев… И будто пошел дождь, сильный ливень… проливной… и с небес с водой падала рыба – холодная и скользкая в серебряной чешуе и деревья трепетали своими листьями… И дождь обратился в град, большие градины с голову младенца падали с неба. А потом с небес повалились камни. И стало темно, скрылось солнце, словно – затмение, ночь среди дня, непроглядная темень заволокла Сад, всю землю кругом. И гремел гром страшным грохотом и поднялся ветер, и пыль взметнулась столбом, и горячий песок, принесенный ветром из огненных пустынь обжигал лицо и листья. Да, был ураган… и деревья-люди стонали, и весь цвет облетел, и ветер ломал ветви, вырывал деревья с корнями и они умирали… А потом все улеглось, утихло, кругом стала тишь – по всей земле, затмение кончилось, проглянуло солнце… Только солнце было багряным, кровенилось, плыли окровавленные облака, и страшным было такое солнце и темно-красное небо… И сад – из белого стал кровавым… А потом солнце раскалилось, все стало плавиться земля покрылась вся глубокими трещинами, стало не вздохнуть – воздух сделался горячий, расплавился, как стекло… И невыносимый зной опустился на Сад и опалил его..: Сад умер под беспощадными лучами… Люди-деревья умерли опять… А потом настала ночь и с ней пришел холод – такой же жгучий, нестерпимый и яростный, как зной. и пошел снег… не видно ни зги и опять ветер, метель, вьюга выла на тысячи голосов, словно бесы куражились и мертвые заледенели, покрылись коростой льда… Но потом… потом почуялось приближение рассвета, и метель стала стихать… И сугробы быстро стаивали, и опять появилась трава из-под снега… И деревья ожили и на них стали набухать почки, и цветы расцвели, и весь Сад вновь стал белым-белым, каким был в снегу, только живым. И я стоял посреди Сада, и пели птицы, и я плакал от счастья… Я плакал от счастья…

Пауза. Безжизненное тело У с шумом падает, свалившись с топчана. Тела Х и Z неподвижны и бездыханны. 

Господа мои хорошие, славные мои господа… Уморились… Ничего, пусть! Пусть… я пойду пока… Ничего…

Фирс выходит. Звук топора, заколачивающего окна и двери. Постепенно все погружается в темноту.
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